MORTAR SATA 

YU Aaa feud Sales Aeqacary | 
pd adage Hareharyed I 
tila Walaa da SAA aaa Ay | 
Wdaaet aa sifveanrafaaersy I 
STRUT GR Wet AAG Aaa | 
SAU Ula dae APH Osa II 
easy Uae Mepd Ta | 
See TF Ae SR T GRA I 
cded UdiUile: Fea AN aT: | 
war: we ade TH ae Puy I 


Tf shred Sarg 

Oprd Haas aidan: | 
Uofed U Meal Aah: Areraaeancseay: I 
deta Uauralle wryatea Se: Taz | 
arg: pias TUed Aa SAM: I 


Translation : Parasara says, Listen Maitreya, this Vanara 
Geetha is a praise of Hanuman by various Vanaras. 


This is the best stotra (praising hymn) which describes 
Hanuman in detail, removes all fear, illusions, physical 
and mental illness. 


For the benefit of world, Indra for this and Agastya 
narrated it in front of all rishis. 


Indra asks, O Maharshi.. please let us know how to cross 
this ocean of Samsara (materialistic world), which is not 
easy for people with polluted senses. 


Agastya says, Vanaras with pure mind praised Hanuman. 
When people with clear mind read this Vanara Gita, they 
cross this ocean and reach hanuman easily.They also gain 
long life and fame. 


wary | 
a4 Gaal Gao aUy WaReryaitad 
SEN HAMM APeTOReaAAaaaw: | 


aR: wediad aftrad srearhatfewy: 
aT Tel WT Held AAS Wht SAH AA 


Ulla Udeheale Allg: Praag | 
Wale PAeraiel Aaed SATA I 


Translation : While sitting in Padmasana, Keep your left 
palm on your left knee, right palm showing Jnana Mudra 
and kept near your heart, pray that Hanuman who is 
praised by Rishis, placed on jewels throne in between 
Banana trees, shining like 10 million rising sun, 
meditating on ParaBrahman, should clear my mind and 
soul. 


The one who lifted Sanjeevani Mountain, remove the 
sorrow in my mind. One with powerful arms, bless me. 
The best among Vanaras, save me. 


sgt sara 


Faas Wat T Peay Hey Wares Tepay | 
ed Adie GA Wei T Ye WT TAeldartars Il Vil 


Translation : Sugreeva says, The result equivalent of 
seeing Hanuman (having his darshan) is more than 
donating 100 golden mountain peaks, 100 crores cows. 


SPA: 
SaAlata 4 ar SIAhate A aU: | 
SAMald F Ma SqAewlds Sal Il 2M 


Translation : Gandhamadana says, Taking the name of 
Hanuman itself is like having a holy bath for me. 
Hanuman name is my japa (recitation). Hanuman name is 
my meditation. What | want forever is praising Hanuman. 


aI sara 
Waar ATH Ug AGAR Sty I 


Wala dd Wada Poe FA Ao ary I 31 


Translation : Sushena says, Listening to Sri Rama devotee 
Hanuman’s story, praising his qualities, O Ramasada, | 
wish worshipping your feet for all my lives. 


Tt stra Sara 
Mel Yadenedt fat A aaa: | 
GUA SAA: TAC YIAATA Il ¥ Il 


Translation : Angada says, Suvarchala Devi is my mother, 
Son of Vayudeva, Hanuman is my father. All Hanuman 
devotees are my relatives. 


His position is equal to 3 worlds. 


ita sara 
URTPUTS GA AHPrAAVTP | 
qadarated a-e Arete ae Far tl Gil 


Translation : Nila says, One who is like KalpaVriksha to his 
devotees, pleasant one, with good qualities, husband of 
Suvarchala, son of Vayu, one who gives boons, | bow to 
that Hanuman. 


sShralet Sara 


AGA Hed Gelgad Hava aq | 
4 ara dal at Ae Vat Al Ger Il & il 


Translation : Gavaksha says, | will follow whatever 
mahatma Hanuman says. | do not know any greater 
Dharma other than this. O Anjaneya, save me and my 
dharma. 


fti-e Sara 
TARA Pad aaa caeareH: Vaarsrafeea: | 


PAS Tal YUM WU cashad Acpawed actal 
TAH 


Translation : Mainda says, O son of Vayu, Following your 
orders, |am having your origin, with senses provoked by 
you and whatever good or bad deeds committed by be, 
those all should be according to your wish and to please 
you. 


siete sara 
Wale At Wl Af ald Bl WavneHrsy | 
Aatindaddped dc STAY Il Cll 


Translation : Dwivida says, You had power to kill Ravana 
and his men, yet to bring fame for Ramachandra and his 
brother, you left him for them. | bow to such great 
Hanuman. 


MAY Gara 
UAT GA To HAA SIAAU!: | 
Udea: Berg: ft: Gahrawaaars Il 8 


Translation : Sarabha says, on Tuesday one should 
perform pooja of Hanuman. Such person gets clear mind, 
longer lifespan, wealth, good family and friends. 


shaq: 
sMttpdaras Teri drarney | 
Dipdand sisqa TAPAS Il 20 ll 


Translation : Gavaya says, | bow to Hanuman who treated 
Sun as meatpiece, Ocean as a pit made from cow cow 
trotter, Ravana as grass straw. 


treed: 

SIS at: Bret Bette awa 
APTA: | 

aera dtd ale Ust AA d WeateRrBMAasz Il 
3 Il 


Translation : Prahasta says, One who easily leaped across 
ocean, took fire called sorrow of Janaki Devi and burned 
Lanka with it, | bow to such Hanuman. 


kit 


Translation : Nala says, | bow to Hanuman’s lotus feet. | 
always pray his names which cause Best results. 


Muda Sars 
AAUP SA SleaART AIA | 
O: UMGATAA Ff Gee APSA Il 23 I 


Translation : Dharmaka says, one who brought back alive 
those powerful 67 crores Vanaras who were killed in war, 
| bow to such Hanuman. 


ShTot Sard 


oat Srerarer: fret Urea: MpLgigavsl Wa TaAdy: 
| 


Ud DSA GA Ald AST 4 GM A GA 4 I A 
TTT I vil 


Translation : Gaja says, Who has tail attached to body, 
whose father is parvati’s husband Sankara, who has 
shining arms, who has teeth (tusks) like vajrayudha, 
whose mother is Anjana Devi, | know only such 
Hanuman. 


sera Sard 
graded aan ef Prefacaaehra | 
Sored Weed FT STARA Il V4 


Translation : Riksharajasa says, Wisdom, Strength, Fame, 
Courage, fearlessness, immunity, no suffering, good 
speech are achieved by meditating upon Hanuman. 


Saco sara 
AR Sarsnpesr FRA aay | 
Gad MUG agg AAAS Il 2 Il 


Translation : Sampaati says, | bow to Hanuman who 
removed sorrow of Seetha, Rama and who appears 
pleasingly to devotees. 


Haar Sara 


AAAARGAT WAST SAA | 
WAH PHARTA TEU A AA: Il lo ll 


Translation : Vegavan says, | bow to Hanuman who is Son 
of Anjana Devi, dearest to Sri Rama, the one and only 
warrior in entire world and future Brahma (creator). 


Seata sara 
STAN ed Aled Ada Yet | 
a oratead Ud TSN-WNT-AS ART: Ml VC Il 


Translation : Rundhragreeva says, There is no god 
equivalent to Hanuman on this earth. This was declared 
by Brahma, Parvati, Parameswara and they too worship 
him. 


staftrqe: 
STeairsa Aaureafor sarvary Aerapy: | 
Scud Yuild A ed SAA Il Wil 


Translation : After an in-depth analysis of the entire 
Vedas and Shastras, Maharishis have unanimously 
concluded that there is no God greater than Hanuman 


— 
Aye CGA Aye HTT | 
Fed Weal Fea WaT Il oll 


Translation : Sudamshtra says, May Hanuman be 
eternally auspicious! O hero of the Vanaras, may you be 
eternally auspicious. O son of Anjana, may 
auspiciousness always come to you! O dearest of Rama, 
may you emerge auspicious at all times! 


SHIY Sara 


POURRAIT Naaedd | 
Peenkaa&4nnra sLAget AA: | 221 


Translation : Rishabha says, | offer obeisance to Lord 
Hanuman, who is abounding with the feelings of 
compassion (karunarasa), who is the cause for the bliss 
(ananda) enjoyed by this entire universe, who retains all 
the planes of existence within his stomach and who is 
none other than Lord Brahma. 


yy Sara 
Glal qrafaal da Uedt Lateaqe4 | 
WHPASAl|l BT Hal Usa HUY: | 2 


Translation : Prithu says, Hanuman is the Lord who 
bestows everything. He is the cause behind everything 
given. He is the protector of the all the planes of 
existence. He is the one who encourages the 
performance of good deeds. It is he who performs good 
deeds and it is he who experiences the resultant fruits of 
the deeds. 


Soars Sara 


ufeqafedued ara faera S444 Aa | 
Gata Gar Wer: fer fafa: 477 I 23 1 


Translation : Jambavan says, O Hanuman! Foolish, 
ignorant people in this world have forgotten even your 
divine name, which blesses a person both with worldly 
enjoyments (bhukti) and liberation (mukti). What could 
be weirder than this? 


Stoafade Sara 
Fonda FA oaas Aco freak SjA4 
TeTery | 


MEM RIsAUakelrdaeteaeadl UA 
Sapa Il 2¥ I 


Translation : Jyotirmukha says, O Mahatma Hanumanta! 
You are the most-supreme Parijata flower (night 
flowering jasmine) amongst all devotees of the Lord. In 
this birth, there is only one reward that | seek for all my 


prayers — may the dust from the feet of those devotees 
who are offering service at your lotus feet, bring about 
auspiciousness to me. There is nothing other than this 

that | want. 


Tey Sara 
Ta TAA AYA SST OT 
SATAN GS Adar Tas fe Ht 24 


Translation : Sumukha says, O tongue, you who know the 
essence of all the tastes (rasa), crave eternally to enjoy 
the most nectarous tastes. Please eternally drink the 
delicious nectar called name of Hanuman. 


Silas Sara 
Hal glad A Hal UlAa: Hal Ayfaearey Ust wa 


aT | 


Pal a cadlardalsard a SATS aA I 
2& Il 


Translation : Golangula says, Where is the question of 
having an inauspicious day, where is the need to scan the 
almanac to locate an auspicious time, star (nakshatra), 
yogam and karanam to that person who has washed 
away all his impurities through the worship of the feet of 
Lord Hanuman? Such a person need not fear anything; 
for every moment is only an auspicious moment for him. 


atpye sara 
ATA Ufa Wars AMY Tat Ta 1? 


Saad TAM Sta He: Il oll 


Translation : Kumuda says, Those feet of Hanuman, that 
are a refuge for all the beings, reside on this earth. Oh 
tongue, you have with you hymns and other paths that 
lead towards Hanuman. Where is the question of 
deficiency among the people of earth? 


Hada Sara 
eA PTS aS Far Qualsfer afedls eae | 


SAA acerurerasarfauaannre: Il 2 I 


Translation : Satabali says, Oh Hanumanta! By obtaining 
this chance of serving your lotus feet | have been 
absolutely blessed. You have favoured me. Due to this 
grace upon me, | have become meritorious and great. 


Sear Sara 
SAAS: Wi Ahead CAH AA aH: | 
Sat AA PUTECEM SAAT Lal Al Pal ll Vil 


Translation : Kesari (father of Hanuman) says, O 
Hanuman! There is no one apart from You, who can 
provide me refuge. You alone are my protector. Hence 
with feelings of complete compassion, kindly protect me 
at all times. 


Tanta sara 
Wal UdrafsSed WY EVA ay | 


UMA AeTag Vat Al STAAAT Il 30 ll 


Translation : Maareecha says, O Lord Hanuman! | am 
forever immersed in sins. This mind of mine derives 
tremendous delight from sinning and is deeply inclined 
towards it. |, the dreadful sinner, commit the worst sins. 
Yet, Oh Lord, | seek your eternal protection. 


HAST Sara 


Saya Tal Ufa cagatt yay | 
Aquila A dalla Gat CeaAA: Il 32H 


Translation : Taruna says, If Hanuman ordains that an 
event should materialize, it will inevitably materialize! If 
Hanuman wills that an event should not happen, it can 
never materialize! Nothing can change this. This being so, 
all these physical exertions and efforts that we consider 
essential and obligatory may be actually unnecessary. 


STAR Sara 
SUT Pest Pari Ai FRAGA | 
eed GAG cd SIA POUT I 32 


Translation : Gomukha says, O Hanuman! O Lord who 
overflows with endless compassion! Considering me as 
your servant kindly forgive and protect me, the 
miscreant, who has been committing hundreds of 
mistakes every single day. 


HoT Sara 

SAA A US GAIA Sse A US ULaTae: | 

sla deft sary aeardal 4 fe ae Uadisa fear: 
3311 


Translation : Pavanasa (Panasa) says, When seen from the 
angle of the Absolute Truth, there is no truth which is 
greater than Hanuman! There is nothing more superior 
to Him! Hence there is no necessity to entertain any 
other thought. 


sihysor sara 


Ale Sais oa SAM Ula STA UP STAM 
| 


eT Il sell 


Translation : Sushena says, Hanuman is mother, father. 
Brother, sister, education, money, lord, everything to me. 


Steals sara 
Sot SAM Wel STAM Gat Tel aA Tat SA | 


SLAMS Aq Alea fHseq Aal SSM AAS Wel I 
34 Il 


Translation : Hariloma says, Hanuman is here, there, 
everywhere and whereever you want. | do not pray to 
anyone other than Hanuman. 


IRy Sarg 
UguigeaAanu: AeareaRon Ua | 
Sed AcPUESU STAT WUAS HAST Il 36 Il 


Translation : Ranga says, | surrender and offer everything 
to Hanuman, from whom | expect to forgiveness. 


Maye Sara 
STA Vag Met Set Val ATT: | 
Heal AGAR Ade: Ud Arete: I Zl 


Translation : VidhushTa says, May Hanuman protect me 
on land, under water, in air. In forest and everywhere | 
expect son of Vayu to save me. 


Wawel: 

Sdid Wala AAU USy ANA I 
Uda dq Aaauraadsy I 
SH aaethtai U Wold Agata: | 
Tar Waist UAT AUed STATA: I 


tag mad dq GRR: GTS | 
argatd u atte a ungated 4 Gara: I 
eo YR] PAM sistawaad: | 


Teed Ue Pret Yarahratetay I 
sfa ftorsrefearai wrerasadare 
Maseita As Veatatads: Ted: Il 


Vanara Geeta is a collection of hymns composed by the 
Vanaras. It is a great powerful hymn that washes away 
every sin! It bestows every form of knowledge on the 
person! This Vanara Gita has the capacity to increase all 
forms of auspiciousness. It grants the Supreme 
Knowledge. Those who recite Vanara Gita with utmost 
devotion will receive blessings and grace of Hanuman. 


